
Orde van de dienst  
 

Voorafgaande aan de dienst: orgelspel 
 

VOORBEREIDING 
Kavóca: Laudate Dominum/Loof zing en prijs de Heer (Psalm 117)(tijdens oplopen) 

               (Koor Lat.-Ned., waarna ALLEN) 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Kavóca: Let all the world in ev’ry corner sing - B. Harwood (1859-1949)(descant P. Leddington Wright)  
Koor 1-2 en Allen 1                                                                                          
                                                                                                                                 
                                                                                                                              Koor 1 en 2 - waarná 3e vers Allen 1 herhalen  
 
                                                                                                                           (Kies uw taal (NLB 867) – Koor zingt Engels) 
                                                                                                                           Loof overal, loof al wat adem heeft, loof God die leeft! 

         Zo hoog de hemel niet, of daarheen reikt het lied, 
                                                                                                              de aarde niet zo wijd, of God wordt lof bereid. 
                                                                                                                            Loof overal, loof al wat adem heeft, loof God die leeft! 
 

                                                                                                                          Loof overal, loof al wat adem heeft, loof God die leeft! 
                                                                                   De kerk zingt mooi en luid, het lied dat niemand stuit, 
                                                                     Het hart is ‘t bovenal, dat eeuwig zingen zal. 
                                                                                                Loof overal, loof al wat adem heeft, loof God die leeft! 
 

 
 
 
 
 
Stilte gevolgd door welkom ouderling 
 
Koor en samenzang NLB 217: 1, 2, 3 en 5  De dag gaat open voor het Woord des Heren      
 
De dag gaat open voor het Woord des Heren, 
zon die wij zoeken, kracht die wij ontberen, 
bron die wij horen als wij tot Hem keren, 
vroeg in de morgen. 
 
Voor wij bestonden, riep Hij ons bij name, 
voor wij ontwaakten en ter wereld kwamen, 
zag Hij ons aan en bracht Hij ons tezamen, 
God onze Vader. 
 
Door U geschapen om uit U te leven; 



hart-slag en adem hebt Gij ons gegeven, 
land waar wij wonen, Licht waar-naar wij streven, 
oorsprong en toekomst. 
 
Aan U ons loflied: glorie aan de Vader, 
dank aan de Zoon die ons bestaan aanvaardde, 
zijn Geest geleide ons en onze aarde 
naar de voltooiing. 
 
Groet en bemoediging 
 
Kavóca zingt ter inleiding op het gebed  
Lord, for Thy tender mercy’s sake - R. Farrant (1530-1580)  
 
Lord, for Thy tender mercy’s sake    Heer, op Uw genade doen wij een beroep: 
lay not our sins to our charge,     oordeel ons niet naar onze zonden,  
but forgive that is past       maar vergeef wat achter ons ligt   
and give us grace to amend our sinful lives:   en schenk ons genade, zodat wij helen, 
to decline from sin and incline to virtue,    door de zonde af te leggen,  
that we may walk with a perfect heart    dat wij onze weg gaan naar Uw wil, 
before Thee, now and evermore. Amen.    nu en voor altijd. Amen. 
 
Gebed om ontferming 
 
Gloria 
We zingen: lied 867 (naar Psalm 150) 
 
Rondom het Woord 
Gebed voor de opening van de schrift 
 
Moment met de kinderen, waarna zij naar de kindernevendienst gaan 
 
Inleiding op de eerste lezing 
The Lord is my Shepherd - Psalm 23 (Anglican Chant, Psalms of David) (zingt Kavóca 25+ jaar) 
 
Lezing Psalm 23 
[1] De HEER is mijn Herder, 
het ontbreekt mij aan niets. 
[2] Hij laat mij rusten in groene weiden 
en voert mij naar vredig water, 
[3] Hij geeft mij nieuwe kracht 
en leidt mij langs veilige paden 
tot eer van Zijn naam. 

                                                
 
[4] Al gaat mijn weg 
door een donker dal, 
ik vrees geen gevaar, 
want U bent bij mij, 
Uw stok en uw staf, 
zij geven mij moed. 



                                     
[5] U nodigt mij aan tafel 
voor het oog van de vijand, 
U zalft mijn hoofd met olie, 
mijn beker vloeit over. 
[6] Geluk en genade volgen mij 
alle dagen van mijn leven, 
ik keer terug in het huis van de HEER 
tot in lengte van dagen. 
 
 
NLB 905: 1 en 3 Wie zich door God alleen laat leiden - JS Bach (SATB zetting: Wer nur den Lieben Gott läßt walten) 

 
 

 
 
Lezing Johannes 15: 1-8  



 
 
Lezing Johannes 15: 9-10 

 
 
Lezing Johannes 15: 11 t/m 17 

 
 
These are they which follow the Lamb - J. Goss  
These are they which follow the Lamb    Zij volgen het Lam  
whither soever He goeth.     waarheen Hij ook maar gaat. 
These were redeemed from among men,   Zij zijn uit de mensheid vrijgekocht, 
being the first-fruits unto God and to the Lamb.  om als eerste opbrengst aan God en het Lam te worden aangeboden. 

And in their mouth was found no guile,    Geen leugen komt over hun lippen, 
for they are without fault before the throne of God.  er valt niets op hen aan te merken. 

                                                                                   
Meditatie 
 
LB 75: 3 O Christus ons door God gegeven - JS Bach (SATB zetting: Wer nur den Lieben Gott läßt walten) en NLB 905: 4 
3. O Christus ons van God gegeven … 
 
4. Zing maar en bid en ga Gods wegen …. 
 
Kavóca: Psalm 150 - O praise God in His holiness - C.V. Stanford (1852-1924) 
O praise God in His holiness     O, prijs God in Zijn heiligheid 
Praise Him in the firmament of His power.  Prijs Hem om Zijn grote macht. 
Praise Him in His noble acts     Prijs Hem om Zijn grote daden 
Praise Him according to His excellent greatness  Prijs Hem om Zijn onmetelijke grootheid 
Praise Him in the sound of the trumpet    Prijs Hem met trompetgeschal 
Praise Him upon the lute and harp.   Prijs Hem met luit en harp 
Praise Him in the cymbals and dances    Prijs Hem met cymbalen en reidans  
Praise Him upon the strings and pipe   Prijs Hem met snarenspel en fluit 
Praise Him upon the well-tuned cymbals   Prijs Hem met welluidende cymbalen 



Praise Him upon the loud cymbals.   Prijs Hem met luide cymbalen 
Let everything that hath breath praise the Lord.  Laat alles wat adem heeft de Heer loven. 
Glory be to the Father, and to the Son,    (Lofprijzing): Eer aan de Vader, aan de Zoon 
and to the Holy Ghost. As it was in the beginning,  en aan de Heilige Geest. Zoals het was in het begin 
is now and ever shall be: world without end. Amen.  en nu en altijd zijn zal: wereld zonder einde. Amen. 
 
Samenzang NLB 422 
Laat de woorden die we hoorden klinken in het hart 
Laat ze vruchten dragen alle, alle dagen door Uw stille kracht. 
 
Laat ons weten, nooit vergeten hoe U tot ons spreekt:  
sterker dan de machten zijn de zwakke krachten, vuur dat U ontsteekt. 
 
Laat ons hopen biddend hopen, dat de liefde wint.  
Wil geloof ons geven dat door zo te leven hier Gods rijk begint. 
 
In Memoriam (zo nodig) 
 
Gebeden 
Afsluiten met ALLEN gesproken Onze vader 
 
mededelingen 
 
collecte            
 
de kinderen van de KND komen terug, de kinderen van de oppas kunnen worden gehaald  (kan onder Praise to the) 
 
Koor en samenzang/Slotlied:  
Praise to the holiest - Hymn/LB 461/NLB 870 (O hoogte en diepte looft nu God/Heilige God geprezen zij) 
     
                                                       Kies uw taal – Koor zingt Engels     
Praise to the Holiest in the height   Heilige God geprezen zij  
and in the depth be praise!    Uw komst door alles heen. 
In all His Words most wonderful,   Uw Woord van alle eeuwigheid  
most sure in all His ways.    dat tussen ons verscheen. 
 
2 O loving Wisdom of our God!    Geprezen zij de Liefde Gods 
when all was sin and shame,    die ons Zijn Raad ontvouwt. 
A second Adam to the fight    Een Ander trad in onze plaats, 
and to the rescue came.     een Mens tot ons behoud. 
 
3 O wisest love! that flesh and blood   Uw Liefde God, zo wijs en goed 
which did in Adam fail,     wat eens in Adam viel, 
Should strive afresh against the foe,   ons menselijke vlees en bloed 
should strive and should prevail.   herleeft weer onze ziel. 
 
4 And that a higher gift than grace   Godlof aan ons is toegezegd.           
should flesh and blood refine,    Hij houdt ons bij de hand. 
God’s presence, and His very self   en heeft voor ons de Weg gebaand   
and essence all divine.     naar het Beloofde land. 
 
Koor       (vertaling) 
5 And in the garden secretly    en in ’t verborg’ne van de Hof 
and on the Cross on high,    aan ’t kruis in stervensnood, 
should teach His brethren, and inspire   heeft Hij aan ons de Weg geleerd 
to suffer and to die.     door lijden en door dood. 



 
ALLEN (met koorbovenstem) 
6 Praise to the Holiest in the height   O hoogt’ en diepte looft nu God   
and in the depth be praise!    aanbidt zijn Heiligheid! 
In all His Words most wonderful,   Zijn Woord werd nimmer nog gepeild. 
most sure in all His ways!    Zijn Weg is Majesteit! 
 
 
Closing Responses - G. Knight (1908-1979) (solo Heleen Keizer en koor) 
v: Keep us, o Lord, so awake in the duties of our calling Houd ons, o Heer, waakzaam in de taken van onze roeping. 
k: That we may sleep in Thy peace and wake in Thy Glory.Dat wij mogen rusten in Uw vrede en opstaan in Uw Glorie. 
v: God grant to the living, grace;    Heer geef genade aan de levenden;    
      to the departed, rest;     rust aan de overledenen; 
      to the church, the king,      aan de kerk, de koning, de regering 
      and all mankind peace and concord.   en de hele mensheid vrede en verdraagzaamheid. 
k: And to us and all his servants, life everlasting. En aan ons en al zijn dienaren, eeuwig leven. 
v: Let us bless the Lord.     Laat ons de Heer zegenen. 
k: Thanks be to God!     Dank aan God! 
 
Zegen 
Tijdens uitlopen (recession) 
 
Da Pace Domine - M. Franck (1579-1639) Koor 2 maal, waarna ALLEN   
 

 
 
                       Geef ons Uw vrede Heer. Geef ons Uw vrede Heer, in- onze dagen.vrede in onze dagen. 
 
 
 
* De kerkenraad en zangers verlaten de kerk, waarna meteen aansluitend ook de gemeente. 


